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Korte inhoud

 

 

 

Sarah Morgan Classics: geweldige klassieke liefdesverhalen van bestsellerauteur Sarah Morgan. De verhalen waar het allemaal mee begon!

 

Verliefd in Parijs

SARAH MORGAN

 

Polly Prince doet haar uiterste best om het noodlijdende reclamebureau van haar vader te redden, die alleen maar aandacht heeft voor zijn nieuwste jonge vlam. Tot haar ontzetting komt ze erachter dat het bedrijf is opgekocht door de vijand uit haar jeugd: Damon Doukakis. Uitgerekend zijn zusje is degene met wie haar vader ervandoor is, en dat zint Damon helemaal niet – net als veel aan Polly hem niet zint. Haar uitdagende kleding, bijvoorbeeld. Dat het háár creatieve inbreng is die het bureau draaiende houdt, weet hij niet. Hij zal de boel weleens even veranderen.

 

Wat hij niet verwacht, is dat zij hém zal veranderen!


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Hij is er! Damon Doukakis! Hij is binnen!’

Wakker geworden door de paniekerige stem, tilde Polly knipperend tegen het felle zonlicht haar hoofd op. ‘Wat bedoel je? Over wie heb je het?’ mompelde ze. De hoofdpijn die haar al een week in zijn greep hield, was nog altijd niet gezakt. ‘Ik moet even weggedommeld zijn. Waarom hebben jullie me niet wakker gemaakt?’

‘Omdat je al dagen geen oog hebt dichtgedaan en je ons bang maakt als je moe bent. Geen paniek.’ Met twee bekers koffie en een grote muffin in haar handen gaf Debbie een trap tegen de deur. ‘Koffie en koolhydraten: daar knap je van op.’

Polly wreef in haar ogen. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

‘Acht uur.’

‘Acht uur?’ Ze schoot overeind. ‘Over een kwartier is die vergadering! Dacht je dat ik mijn verhaal slapend kon afsteken?’ Met trillende handen sloeg ze het bestand op waaraan ze de hele nacht had zitten werken. Haar hart ging als een razende tekeer, en ze voelde zich misselijk. Alles zou voortaan anders zijn. Haar oude leven was voorbij.

‘Rustig nou maar.’ Debbie zette de koffie voor haar neer. ‘Als hij merkt dat je bang bent, veegt hij de vloer met je aan. Zo zijn mannen als Damon Doukakis. Die ruiken het als je zwak bent en maken je genadeloos af.’

‘Ik ben niet bang,’ zei Polly gesmoord. Maar ze was wél bang. Bang voor de verantwoordelijkheid en voor wat er zou gebeuren als ze zou falen. En ja, ook bang voor Damon Doukakis. Het zou gek zijn als het niet zo was.

‘Het gaat je zeker lukken. Ik bedoel, we zijn allemaal van jou afhankelijk, maar je moet er niet zenuwachtig van worden dat de toekomst van honderd mensen in jouw handen ligt.’

‘Dat is een hele geruststelling.’ Ze nam een grote slok koffie en keek op haar smartphone. ‘Twee uur geslapen en alweer honderd e-mails ontvangen. Slapen die mensen dan nooit?’ Ze scrolde er snel doorheen om te zien of er iets belangrijks bij zat. ‘Gérard Bonnel vraagt of de vergadering van morgenochtend naar morgenavond kan worden verschoven. Kan ik een latere vlucht naar Parijs nemen?’

‘Je neemt de trein, dat is goedkoper. Station St. Pancras, halfacht. Als hij de vergadering wil verzetten, heb je overdag vrij.’ Debbie leunde voorover en brak een stuk van haar muffin af. ‘Ga lekker naar de Eiffeltoren of vrij met een leuke Fransman aan de oever van de Seine. O la la!’

‘Seks in het openbaar is strafbaar, zelfs in Frankrijk,’ zei Polly, die een e-mail beantwoordde, zonder op te kijken.

‘Altijd beter dan helemaal geen seks. Wanneer heb jij eigenlijk voor het laatst een afspraakje gehad?’

‘Zonder seks heb ik al problemen genoeg.’ Ze drukte op verzenden. ‘Heb je die tijdschriftreclame al geregeld?’

‘Natuurlijk, maak je geen zorgen. Denk je ooit wel eens niet aan werken? Die angstaanjagende Damon Doukakis kon in jou wel eens zijn gelijke hebben gevonden.’

‘Die andere mails moeten maar even wachten.’ Met een blik op de klok legde Polly haar telefoon op het bureau. ‘Ik wil die presentatie nog even doorlezen, maar ik moet ook mijn haar nog kammen. Wat zal ik eerst doen?’

‘Je haar. Je hebt met je hoofd op je armen geslapen en ziet eruit als een vogelverschrikker.’ Debbie haalde een krultang uit haar la en stak de stekker in het stopcontact. ‘Even stilzitten, dit is een noodgeval.’

‘Ik moet ook nog naar het toilet om mijn make-up bij te werken.’

‘Geen tijd voor. Je ziet er prima uit zo. Ik vind het fantastisch hoe jij oud en nieuw met elkaar weet te combineren. Die roze panty maakt het helemaal af.’

Terwijl Debbie haar haar fatsoeneerde, zette Polly haar laptop uit. ‘Gek dat mijn vader nog steeds niet heeft gebeld. Zijn bedrijf wordt kapotgemaakt, en hij is in geen velden of wegen te bekennen. Ik heb al wel honderd boodschappen ingesproken.’

‘Je weet toch dat hij zijn mobiel nooit aanzet. Hij haat dat ding. Zo, klaar.’ Debbie trok de stekker van de krultang uit het stopcontact.

Polly draaide haar haar in een nonchalante knot. ‘Ik heb vannacht zelfs een paar hotels in Londen gebeld om te vragen of er misschien een man van middelbare leeftijd met een jong meisje logeerde.’

‘Voelde je je niet opgelaten?’

‘Daar ben ik mee opgegroeid.’ Polly viste haar laarsjes onder het bureau vandaan. ‘Damon Doukakis vermoordt ons als hij ontdekt dat mijn vader niet komt opdagen.’

‘We gaan allemaal extra ons best doen. Iedereen was al vroeg op kantoor vandaag, en we gaan heel hard werken. Damon Doukakis zal hier geen luilakken vinden. Al is je vader er niet, wij willen een goede indruk maken.’

‘Te laat. Damon Doukakis heeft allang besloten wat hij met ons gaat doen.’ Een plotselinge paniek maakte zich van Polly meester. Damon had het bedrijf van haar vader overgenomen en kon ermee doen wat hij wilde. Dat was zijn manier om wraak te nemen.

Een wreed wapen, want zijn gramschap zou niet alleen haar vader treffen, maar ook al die onschuldige mensen die hier werkten en die het niet verdienden hun baan kwijt te raken.

De verantwoordelijkheid drukte zwaar op haar schouders. Als dochter van haar vader voelde ze dat ze iets moest doen, maar in feite stond ze machteloos en had ze geen enkel gezag.

Debbie nam een hap van haar muffin. ‘Ik heb ergens gelezen dat Damon Doukakis dag en nacht werkt. Jullie hebben dus in elk geval iets gemeen.’

Na drie nachten nauwelijks geslapen te hebben, kon Polly zich nauwelijks nog concentreren. ‘Ik heb alle cijfers op een rijtje gezet. Laten we hopen dat Michael Anderson weet hoe hij een laptop moet bedienen. Die man is zo onhandig. Ik heb drie back-ups gemaakt, omdat hij de vorige keer kans zag alles te wissen. Is de raad van bestuur er al?’

‘De leden zijn tegelijk met Doukakis binnengekomen. Niet dat ze ons een blik waardig hebben gekeurd trouwens. Sinds ze hun aandelen aan Doukakis hebben verkocht, durven ze ons niet meer aan te kijken. Ik begrijp nog steeds niet waarom een rijke, machtige zakenman als hij zo’n klein bedrijfje als het onze wil hebben. Ik bedoel, ik werk hier met veel plezier, maar we zijn niet bepaald zijn stijl of wel soms?’

‘Nee, we zijn niet zijn stijl.’ Polly dacht aan hoe hard ze had gewerkt om het bedrijf te moderniseren en aan te passen aan de eisen van de eenentwintigste eeuw.

‘Dus hij heeft ons zomaar gekocht? Als therapie of zo? In plaats van aan schoenen, geeft hij een fortuin uit aan een reclamebureau. Hij schijnt een enorm bedrag te hebben geboden.’

Polly zweeg. Ze wist waarom Doukakis het bedrijf had willen hebben, maar kon het aan niemand vertellen. Met één ijzig telefoontje had hij haar een paar dagen geleden het zwijgen opgelegd. Zij wilde trouwens net zomin als hij dat het bekend zou worden.

‘Het verbaast me niets dat de raad van bestuur de boel heeft verkocht. Het is een stelletje zakkenvullers. Ik word er doodziek van steeds dure lunches en business class voor ze te boeken en dan te horen te krijgen dat we geen winst maken. Bloedzuigers zijn het…’

‘Pol, niet zo grof!’ riep Debbie geschrokken.

‘Zíj zijn grof.’ In gedachten ging ze nog eens na wat ze in haar presentatie had gezet. Was ze niets vergeten? ‘Als ik die presentatie zelf kon geven, zou ik me niet zoveel zorgen maken.’

‘Het zou veel logischer zijn als jij hem geeft.’

‘Michael Anderson is bang dat ik vertel wie hier het werk eigenlijk doen. Bovendien ben ik niet langer mijn vaders rechterhand. Het is mijn taak om achter de schermen te zorgen dat alles loopt.’

Polly was zich er scherp van bewust dat ze geen enkele opleiding had. Alles wat ze wist, had ze geleerd door te kijken, te luisteren en op haar intuïtie te vertrouwen. Ze was slim genoeg om te beseffen dat er meer nodig was. Kon ze zo dadelijk de bestuurskamer maar binnen wandelen en zwaaien met een diploma van Harvard.

‘Doukakis heeft al een geweldig draaiend reclamebureau binnen zijn organisatie. Hij heeft ons niet nodig en toch slokt hij ons op.’

‘Nee!’ Debbie stak huiverend haar hand op. ‘Hou op, geen verhalen meer over bloedzuigers en dat soort dingen… ik heb net ontbeten.’

‘Ik zeg alleen –’

‘Niet zeggen. Beschouw het maar als een compliment dat Damon Doukakis je vaders bedrijf wil hebben. Misschien is hij helemaal niet van plan ons op straat te zetten. Je koopt een bedrijf toch niet om het te slopen?’

Nee, dacht Polly, maar wel om de baas te kunnen spelen. Doukakis had ervoor gezorgd dat hij aan het roer stond in plaats van een hulpeloze passagier te zijn, zoals zij. Terwijl haar vader het leven leidde van een jonge losbol, werd zijn bedrijf kapotgemaakt door een gewetenloze schurk tegen wie zij het in haar eentje moest opnemen.

‘Kop op!’ Debbie klopte haar even op de schouder. ‘Misschien is Doukakis niet zo gewetenloos als wordt beweerd. Tenslotte heb je hem nog nooit ontmoet.’

Jawel!

Met een kleur als vuur klapte Polly haar laptop dicht.

Ooit, lang geleden, hadden ze elkaar ontmoet op de elitaire kostschool waar zij en een vriendinnetje waren weggestuurd. Dat vriendinnetje bleek het zusje van Damon Doukakis te zijn, die al zijn woede op Polly, in zijn ogen de aanstichtster van het kwaad, had gericht.

Alleen de herinnering deed haar al beven over haar hele lichaam. Over de toekomst maakte ze zich geen illusies. In de ogen van Damon Doukakis was ze een onruststookster die zich niet wist te gedragen. Als hij de bijl erin zette, was zij de eerste die eraan ging.

Vermoeid wreef ze over haar nek. Misschien moest ze haar ontslag aanbieden als hij in ruil daarvoor bereid was de rest van het personeel aan te houden. Als hij een slachtoffer zocht om haar vaders gedrag te wreken, dan zij maar.

‘Met wie is je vader dit keer eigenlijk aan de rol?’ vroeg Debbie. ‘Toch niet die Spaanse die hij op dansles heeft ontmoet?’

‘Ik heb geen idee.’ De leugen ging haar gemakkelijk af. ‘Ik heb het hem niet gevraagd.’ Ze pakte haar telefoon van tafel en stopte hem in haar zak. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat Damon Doukakis ons alles afpakt, terwijl mijn vader in een of ander hotel…’

‘…seks heeft met een vrouw die vast heel wat jonger is dan hij?’

‘Hou op! Ik wil er niet aan denken dat mijn vader seks heeft, en al helemaal niet met een vrouw van mijn leeftijd.’ Zeker niet met die vrouw!

‘Daar zou je zo langzamerhand toch aan gewend moeten zijn. Denk je dat je vader beseft dat zijn kleurrijke seksleven jou weerhoudt om ooit een relatie te beginnen?’

‘Ik heb geen tijd voor dit gesprek.’ Polly wrong zich in haar laarsjes en trok de ritsen omhoog. ‘Heb je gezorgd voor koffie en koekjes in de bestuurskamer?’

‘Ja, al denk ik dat Doukakis zich als een vervaarlijke witte haai liever aan ons te goed doet.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, begon Debbie de filmmuziek van Jaws te neuriën. ‘Hij glijdt geluidloos door het water en vreet alles op wat hij onderweg tegenkomt. Wij liggen op de bodem van de oceaan, in zijn ogen zijn we niet meer dan plankton. Misschien moeten we gewoon hopen dat we niet lekker genoeg zijn voor zijn verfijnde smaak.’

Polly keek even naar de vissenkom op haar bureau. ‘Sst, Romeo en Julia worden zenuwachtig van je. Kijk maar, ze proberen zich achter die plant te verschuilen.’

Kon zij zich ook maar verschuilen… Nog nooit had ze zo tegen een vergadering opgezien. De afgelopen dagen had ze nauwelijks geslapen en zo veel mogelijk argumenten op papier gezet om het personeel voor ontslag te behoeden. Over haar eigen toekomst maakte ze zich geen illusies meer, maar de mensen hier beschouwde ze als familie. Ze zou hen met haar leven verdedigen als het moest.

De telefoon op haar bureau begon te rinkelen. Met tegenzin nam ze de hoorn op. ‘Polly Prince.’

Onmiddellijk herkende ze de wat lijzige stem van Michael Anderson, die haar opdracht gaf haar laptop mee te brengen naar de vergadering. Ondanks het vroege uur had hij duidelijk al gedronken.

Ze hield de hoorn zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. De man had al in geen tien jaar ook maar één creatief idee gehad, en nu had hij ook nog zijn aandelen voor een spotprijs aan Damon Doukakis verkocht.

Haar bloed kookte. Als het bedrijf niet was verkocht, was alles nog te redden geweest. Ze gooide de hoorn op de haak en pakte haar laptop, vastbesloten zich niet zonder slag of stoot gewonnen te geven.

Debbie keek naar haar laarsjes. ‘Daarmee kun je ze in elk geval een flinke trap onder hun kont geven. En ze maken je ook lekker lang!’

‘Dat is precies de bedoeling.’ De vorige keer dat ze Damon Doukakis had ontmoet, had ze zich heel klein gevoeld. Zowel fysiek als mentaal had hij ver boven haar uit getorend. Dat zou haar niet nog eens gebeuren! Dit keer zou ze zorgen dat ze hem recht in de ogen kon kijken wanneer hij zijn woeste blik op haar richtte.

Toen ze naar de bestuurskamer liep, had ze het gevoel op weg te zijn naar de galg. Dat er om de paar seconden iemand zijn hoofd om de hoek van een deur stak om haar met een zenuwachtig lachje succes te wensen, maakte het allemaal nog erger. Iedereen rekende op haar, maar diep in haar hart wist zij dat ze machteloos was. Als Michael Anderson haar presentatie nu maar zou gebruiken…

Voor de deur bleef ze een ogenblik staan, zichzelf dwingend diep adem te halen. Voor de bestuursleden was ze niet bang, maar wel voor Damon Doukakis, ook al hield ze zichzelf voor dat tien jaar lang was. Misschien waren de geruchten die de ronde deden gewoon niet waar en was hij intussen wat menselijker geworden.

Ze klopte kort en stapte naar binnen zonder op antwoord te wachten. Met haar laptop stevig onder haar arm liep ze naar haar plaats. Dit waren de mannen met wie ze al samenwerkte sinds ze op haar achttiende van school was gekomen en die nu allemaal miljonair waren. Allemaal staarden ze zonder haar aan te kijken voor zich uit.

Ze deden haar denken aan een roedel hyena’s die klaar stonden om toe te slaan. Zonder aarzelen hadden ze haar vaders bedrijf verkocht. Niemand van hen had zich om het personeel bekommerd.

Het maakte haar zo woedend dat het even duurde voor ze de man aan het hoofd van de tafel opmerkte.

Met zelfverzekerde arrogantie en zonder teken van gewetenswroeging zat Damon Doukakis daar als een legercommandant voor een groep krijgsgevangenen. Roerloos en zwijgend, al straalde zijn hele wezen mannelijke agressie uit.

Met bonzend hart zette ze haar laptop neer. Ze voelde zijn donkere ogen op zich gericht en vroeg zich af hoe hij zonder een woord te zeggen zoveel gezag wist uit te stralen. Met zijn aanwezigheid domineerde hij de hele ruimte; zijn roerloze zwijgen versterkte het aura van macht dat als een beschermend schild om hem heen hing.

Zijn dure maatpak zat als gegoten om zijn brede schouders, en zijn hagelwitte overhemd stak scherp af tegen zijn gebruinde nek. Hij zag er gesoigneerd uit, in tegenstelling tot de anderen, die er door te veel zakenlunches dik en slonzig uitzagen. Damon was slank en gespierd, ongetwijfeld door veel training en dezelfde ijzeren discipline als waarmee hij zijn bedrijf leidde.

Vrouwen vonden hem onweerstaanbaar en een echte man. Hij was de stuwende kracht achter een van de snelst groeiende ondernemingen in Europa. Ondanks de economische crisis ging het de Doukakis Media Group voor de wind.

Het irriteerde Polly in hoge mate dat hij niet alleen een briljante ondernemer was maar ook nog eens waanzinnig aantrekkelijk. Het is gewoon niet eerlijk, dacht ze boos. Ze opende haar laptop en hield zichzelf voor dat ze zich niet moest laten misleiden door zijn mooie pak. Het domste wat ze kon doen, was hem laten merken dat ze bang voor hem was. Dus keek ze hem aan. Een fractie van een seconde slechts, maar op datzelfde moment gebeurde er iets tussen hen. De impact van hun woordeloze contact trof haar als een mokerslag, en bevend over haar hele lichaam wendde ze haar blik af. Dat ze zich geïntimideerd zou voelen, had ze verwacht. Waar ze echter niet op had gerekend, was de seksuele opwinding die ze plotseling voelde. Hopelijk had hij het niet gemerkt!

‘Heren…’ Ze zweeg even. ‘Mr. Doukakis.’ Ondanks haar goede voornemens betrapte ze zichzelf erop dat ze als gebiologeerd naar zijn sensueel gewelfde mond staarde.

Het gerucht ging dat seksuele veroveringen hem al net zo gemakkelijk afgingen als zakelijke transacties. In zijn affaires was Doukakis even gewetenloos, gevoelloos en berekenend als op elk ander gebied. Misschien gedroeg hij zich daarom wel zo beschermend tegenover zijn zusje, bedacht ze. Hij wist immers hoe mannen waren.

Nou, dat wist zij ook! Onverwachte chemie op een heel ongelegen moment bracht daar geen verandering in.

Toen haar blik opnieuw de zijne ontmoette, besefte ze dat hij wist welk effect hij op haar had. Dat effect had hij immers op alle vrouwen.

‘Miss Prince?’

De koele, sardonische klank van zijn stem deed haar opschrikken uit haar verdoving. Als ze al enige hoop had gekoesterd dat hij haar bijdrage aan het schorsen van zijn zusje was vergeten, dan was die hoop nu de bodem in geslagen.

‘Zoals u weet, is Polly de dochter van onze directeur,’ zei Michael Anderson, die kennelijk blind was voor wat zich afspeelde en eindelijk de moed had gevonden om iets te zeggen. ‘Haar vader heeft er altijd voor gezorgd dat ze hier werk had.’

Alsof ze te dom was om zonder hulp een baan te vinden! Het bloed steeg naar haar wangen van nijd, precies wat ze nodig had om haar verwarring te verdrijven.

Opgelucht opende ze een bestand op haar laptop. ‘Ik heb een presentatie gemaakt over ons beleid en onze verwachtingen voor de toekomst. We hebben dit jaar zes nieuwe klanten binnengehaald, en die opdrachten zijn –’

‘Dat hoeven we allemaal niet te horen, Polly,’ onderbrak Michael Anderson haar haastig.

Haar vingers rustten op het toetsenbord. Dat moesten ze wel horen! Zonder haar presentatie had het personeel geen schijn van kans om te mogen blijven! ‘U moet toch –’

‘Te laat, Polly.’ Anderson schraapte zijn keel. ‘Ik begrijp dat dit voor jou een hele vervelende situatie is, maar je vader heeft hier niet langer de leiding. Hij is altijd nogal onconventioneel geweest, maar nu lijkt hij nog van de aardbodem verdwenen ook. Zelfs vandaag, nu het gonst van de geruchten over de overname, laat hij niets van zich horen. Dat bevestigt eens temeer dat het bestuur met deze verkoop de juiste beslissing heeft genomen. De Doukakis Media Group gaat een andere koers varen. Het zijn opwindende tijden.’ Hij wierp een blik op de man die zwijgend aan het hoofd van de tafel zat. ‘Er komt een reorganisatie. Er moeten mensen uit. Dat zullen we ze binnenkort vertellen, maar ik wilde het jou persoonlijk laten weten, omdat je vader er niet is. Ik weet dat het hard zal aankomen…’ Hij deed zijn best meelevend te kijken. ‘Maar zaken zijn zaken.’

Polly had het gevoel dat ze van een andere planeet kwam. Haar hoofd leek een spons, en haar oren zoemden. ‘Wacht even.’ Haar eigen stem kwam haar vreemd voor. ‘Bedoelt u dat iedereen hier zonder overleg wordt ontslagen? Maar het is uw werk om hen te beschermen en Mr. Doukakis te laten zien waarom we hen nodig hebben!’

‘Het punt is juist dat we hen niet nodig hebben, Polly.’

‘Dat ben ik niet met u eens.’ Een golf van paniek kneep even haar keel dicht. ‘We hebben die nieuwe klanten als team binnengehaald. We zijn een goed team.’

‘Doe die laptop maar dicht, Polly.’ Anderson tikte ongeduldig met zijn pen op tafel. ‘Als Mr. Doukakis ernaar wil kijken, kan dat later wel.’

Zo was het dus, dacht ze moedeloos. Ze gingen haar ook ontslaan. ‘Het is nog niet voorbij.’ Ze spuugde de woorden haast uit, Michael Anderson recht aankijkend. Wanhopig probeerde ze een beroep te doen op zijn geweten. ‘U moet nu deze presentatie geven.’

‘Polly –’

‘U hebt een verantwoordelijkheid! Die mensen werken voor u. Ze steken hun nek voor u uit! U moet voor hen opkomen!’ De vermoeidheid en spanningen van de afgelopen week eisten hun tol. ‘U kunt een luxe leventje leiden omdat zíj zo hard werken. Waarom hebt u mij een presentatie laten maken als u niet van plan was die te gebruiken?’

‘Je maakte je zorgen om je vader,’ antwoordde hij minzaam en uit de hoogte. ‘Het leek me een goed idee je iets omhanden te geven.’

‘Ik ben geen kind meer, Mr. Anderson. Ik kan mezelf heel goed bezighouden, al heb ik daar geen tijd meer voor sinds de hoofdrolspelers in dit bedrijf niets anders doen dan op hun kont zitten en onze winst erdoor jagen met drank en dure lunches.’ Zich er vaag van bewust dat ze alle schepen achter zich verbrandde, ging ze staan. Tot haar genoegen zag ze Michael Andersons ogen groot worden van schrik.

‘Wat doe je? Waar ga je heen?’ vroeg hij haastig. ‘Ik begrijp wel dat je boos bent, maar –’

‘Boos? Ik ben niet boos, Mr. Anderson, ik ben razend! U hebt daar honderd werknemers die nagelbijtend van de zenuwen deze vergadering afwachten!’ Met een woedend gebaar wees ze naar de deur. ‘Honderd mensen die doodsbang zijn dat ze hun baan kwijtraken en die zich wanhopig afvragen of ze binnenkort nog een dak boven hun hoofd hebben. En het komt niet eens bij u op om voor ze te vechten! U bent een lafaard!’

‘Zo is het wel genoeg!’ riep Anderson met een van woede vertrokken gezicht. ‘Als je niet toevallig de dochter van de baas was, hadden we je allang ontslagen. Je hebt totaal geen idee van wat je wel en niet kunt zeggen. En die kleding van je –’

‘Kleding zegt niets over capaciteiten, Mr. Anderson. Al ben ik bang dat u daar niets van begrijpt. Afgezien van deze raad van bestuur…’ vol minachting liet ze haar blik langs de tafel dwalen, ‘…is dit een jong, dynamisch en creatief reclamebureau. Ik heb geen saai pak nodig met elastiek in mijn broekband om die viergangen lunches naar binnen te kunnen werken, die worden betaald door uw nietsvermoedende klanten.’

Michael Anderson liep paars aan en zag eruit alsof hij elk moment een beroerte kon krijgen. ‘Ik zal je gedrag voor deze keer door de vingers zien, omdat ik weet hoe zwaar de afgelopen week voor je is geweest. Maar als ik je een vaderlijke raad mag geven nu je eigen vader het weer eens laat afweten: neem die ontslagvergoeding aan, ga op vakantie en denk eens goed na over je toekomst. Afgezien van je opvliegende karakter ben je een aardige meid. En mooi ook.’ Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. ‘Dat je accountmanager bent, is vanwege je vader. In elk ander bedrijf zou je hooguit secretaresse zijn. Niet dat daar iets mis mee is,’ haastte hij zich eraan toe te voegen toen hij Polly’s woedende blik zag. ‘Ik bedoel alleen dat een mooi meisje als jij toch niet nachtenlang over spreadsheets gebogen hoeft te zitten. Wat vindt u, heren?’

Er ging een instemmend gemurmel op onder de aanwezigen. De enige die niets zei, was Damon Doukakis. Hij staarde zwijgend naar het gezelschap oude mannen.

Polly had een rood waas voor haar ogen en zag niets meer. ‘Waag het niet om kritiek te hebben op mijn vader! En waag het niet om nog meer van die seksistische, vrouwonvriendelijke opmerkingen te maken, terwijl u dondersgoed weet wie hier het werk doet! Jullie hebben het bedrijf verkocht om er persoonlijk voordeel uit te halen. Nu zijn jullie multimiljonair en zijn wij onze baan kwijt.’ Tevergeefs probeerde ze haar emoties in bedwang te houden. ‘Schamen jullie je niet? Waar is jullie verantwoordelijkheidsgevoel?’

‘Wie denk je wel dat je bent?’ vroeg Anderson verbeten.

‘Iemand die zich druk maakt om de toekomst van dit bedrijf en de mensen die er werken! Als u er ook maar één ontslaat zonder andere opties in overweging te nemen, dan zal ik…’

Wat? Wat kon ze doen? Zich plotseling bewust van haar machteloosheid, voelde ze alle boosheid wegvloeien. Ze liet zich terugvallen op haar stoel, woedend omdat ze haar zelfbeheersing had verloren. ‘Goed,’ zei ze hees. ‘Ik zal me niet meer opwinden, maar alstublieft, stuur niemand de laan uit.’

Smekend wendde ze zich rechtstreeks tot Damon Doukakis, die zich nog altijd niet had verroerd. ‘Alstublieft, laat mij niet de oorzaak zijn van hun ontslag.’ Terwijl de tranen achter haar oogleden brandden, klapte ze haar laptop dicht.

Toen ze opstond om weg te gaan, zei Damon Doukakis eindelijk iets.

‘Ik wil die presentatie zien. Stuur hem maar naar mijn mobiel.’ Hij klonk onvriendelijk en keek haar strak aan. ‘Ik wil alles zien wat je hebt verzameld.’

Sprakeloos staarde Polly hem aan.

Michael Anderson herstelde zich als eerste. ‘Ze is niet meer dan een veredelde secretaresse, Damon. Echt, je kunt beter niet –’

Zonder acht op hem te slaan, bleef Doukakis naar Polly kijken. ‘Zeg tegen het personeel dat ze drie maanden de tijd krijgen om te bewijzen wat ze waard zijn. De enigen die per direct worden ontslagen, zijn de leden van de raad van bestuur.’

Zijn woorden sloegen in als een bom. Toen de betekenis tot Polly doordrong, werd ze licht in haar hoofd. Hij stuurde het personeel dus niet naar huis! Ze kregen uitstel van executie.

Met een gesmoorde kreet maakte Michael Anderson de boord van zijn overhemd wat losser. ‘Je kunt niet zomaar de hele raad van bestuur ontslaan! Wij zijn de motor van dit bedrijf!’

‘Als mijn auto zo’n motor had, had ik hem allang naar de sloop gebracht,’ antwoordde Damon grimmig.
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